
Marc Tisch-
hauser, il nov
manader
operativ dal
project San
Gottardo. MAD

Avegnir dal project San Gottardo
Cun la fin da 2011 è il progetto
San Gottardo a fin. Davent da lu-
ra surpiglia il Program San Got-
tardo 2020 las incaricas da quel
project. Quel vul sviluppar il
territori dal Gottard ad ina re-
giun da viver e d’economia col-
liada. Dal 2008 fin il 2011 han
la confederaziun, ils chantuns
Uri,Vallais, Grischun eTessin, las
vischnancas da la regiun e l’agid

per la muntogna pajà onn per
onn circa 600 000 francs per quel
project. Ussa vegn la finanziaziun
adattada. Per ils proxims onns vu-
lan ils chantuns augmentar con-
siderablamain las contribuziuns
ed engaschar dapli persunal.
Actualmain han las vischnancas
da la Surselva da decider sch’ellas
vulan far part dal project Pro-
gram Sant Gottardo.

(cc) Il scumond absolut da far
fieu en ils guauds ed en la vischi-
nanza dals guauds è a partir
d’immediat abolì en l’entir Gri-
schun. Las precipitaziuns dals
ultims dis e la sbassada marcan-
ta da la temperatura han manà
ad ina tscherta detensiun en
connex cun il privel d’incendis
da guaud. Il scumond absolut

da far fieu en il chantun Gri-
schun ha pia pudì vegnir abolì.
En cas che las temperaturas
s’augmentan puspè e l’aura resta
bella sto vegnir fatg quint ch’il
privel d’incendis da guaud cre-
scha danovamain. Perquai na
poi betg vegnir exclus ch’il scu-
mond da far fieu sto lura puspè
vegnir introducì.

Abolì scumond da far fieu

Puspè pli chaud, mo paucas precipitaziuns
Situaziun generala: Il current
d’aria sur l’Europa centrala volva
vers sid. Uschia cuntinuescha
l’aria a sa stgaudar.
Oz: Causa nivels da cumulus mo
pauc sulegl, il suentermezdi forsa
singuls uradis u temporals. Sid
da las Alps ed Engiadina:
detg sulegliv, durant il di
surtut en muntogna in-
tgins uradis u temporals.
Prognosa: Nord: Gievgia
detg sulegliv, en muntogna ten-
denza dad uradis u temporals.
Venderdi fin dumengia vinavant
detg sulegliv. In zic pli chaud.
Sid: Gievgia e venderdi detg sule-
gliv cun tendenza d’uradis u tem-
porals. Sonda e dumengia sule-
gliv e chaud.
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DA BENEDETTO VIGNE

Insatge davart sprachge-fühl. Aposta sprachge-
fühl, e betg «sentiment da
linguatg», per quai ch’ils
cumposits tudestgs han
in’atgna vigur en lur furma
oriunda. Ina vigur che va
per il solit a perder en la
translaziun analitica. Per
insatge han gia ils Ameri-
cans surpiglià e salvà pleds
sco kindergarten, zeitgeist
e hinterland.

Betg per la dumonda
sch’ins mussia a scriver

chaura cun u senza h vai
damai. Mabain per nianzas
linguisticas pli subtilas.

Avant in tempet m’era
crudada en egl sin

questas paginas la noziun
«um da casa». La transla-
ziun verbala sursilvana da
«hausmann». Gea bain, il
pled «hausmann» trai sia
irritaziun or dal fatg ch’el è
in pendant inusità da la
«hausfrau». Curiusamain
m’ha la translaziun analiti-

ca irrità en moda negativa;
jau l’hai resentida banala,
plumpa. I ma mancava
probabel la subtilitad dal
pled oriund tudestg. Forsa
fissi stà pli adequat da
tscherner l’arcaic «um-cha-
sa» senza la preposiziun
«da». Anc meglra ma para
dentant la varianta che las
autras valladas ruman-
tschas san proponer, nua
ch’ins dovra per «hausfrau»
anc adina il pled genuin
«chasarina». En il register
telefonic entupainsa in
paur engiadinais propi cun
l’agiunta «chasarin». L’uni-

ficaziun da la lingua gida
tranter auter er a chattar
soluziuns elegantas per
problems linguistics.

Ina nun-subtilitad zuntirritanta che cumpara ils
ultims onns adina puspè en
la pressa rumantscha:
l’adapziun da cumposits
tudestgs furmads cun il
substantiv «traum» –
trauminsel, traumziel,
traumberuf. «La sia clama-
da da siemi» haja legì da
curt. Tenor mes sprachge-
fühl tuna insatge daltut
tort en quella translaziun.
En quest cas gida l’analisa
dal pled oriund. Sco sches-
sins per tudestg, sch’ins
zavrass ils dus substantivs?
Apunta, die Insel meiner
Träume! Per talian hai er
num «l’isola dei miei so-
gni», per franzos «l’île de
mes rêves». Na tuni betg
detg pli elegant sch’il pro-
nom possessiv stat tar ils
siemis! L’insla da mes sie-
mis. La clamada da tes sie-
mis. U, meinetwegen, il
chasarin da ses siemis…

Il chasarin da mes siemis
■ COLUMNA

Nov record 821 lottarias da Swisslos
per Rinaldo Walder da Trun

■ En il gieu da las 7e17 dal Radio Rumantsch ha Rinaldo Walder da Campliun/Trun savì che l’emprima victura
ch’ha gudagnà il Concours Eurovision de la Chanson (oz: Eurovision Song Contest) è stada la Svizra Lys Assia
e che quella concurrenza ha gì lieu l’onn 1956 a Lugano. Rinaldo Walder gudogna uschia il dumber da record
da 821 lottarias. Cordiala gratulaziun. En il studio dal Radio Rumantsch surdattan ils moderaturs Livio Foffa e
Marionna Lombriser las 821 lottarias a Rinaldo Walder. MAD

38 abitaziuns a Scuol
A Scuol vegnan realisadas 38 abi-
taziuns en 2 etappas. La prima
etappa cumpiglia 20 abitaziuns e
custa 12 milliuns francs. 12 abi-
taziuns èn gia vendidas, 4 da
quellas ad indigens. 1/4 da las abi-
taziuns èn reservadas per persu-
nas indigenas. Las abitaziuns cus-
tan tranter 400 000 francs ed 1
milliun francs.
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